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1 ITIOSICHUTEJIBHAS 3AIIUCKA

1.1 Ieab AMCHUILIMHBI: (OPMHPOBAHUE y CTYIEHTOB (yHIaMEHTAJIbHBIX OCHOB
TEOPETUIECKON (DOHETHKHU aHTIIHICKOTO SI3bIKA

1.2 Mecto gucuuminnbl B crpykrype OOIL: duciumimna «Teopetndeckas dhoHETHKA
AHTJIMICKOTO S13bIKA» OTHOCUTCA K JUCHUIUIMHAM 00s3aTenbHoM yactu b1 1 BXoAuT B penmer-
HO-METOAMYECKHI MOIy/ab 1Mo aHriauiickomy s3biKy (51.0.07.03). JIiast 0CBOEHHS JHUCIUIUIHHBI
«Teopernyeckast (poHETHKA AHTIUICKOTO $3bIKa» CTYICHTHI MCIOJB3YIOT 3HAHUS, YMEHHS,
HaBbIKH, CPOPMHUPOBAHHBIE B Ipoliecce u3ydeHus AucuuiuiuH: «[Ipaktuka yCTHOW UM MUChbMEH-
HOM pedM aHITIMICKOro si3blkay, «[IpakTudeckas rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOrO s3bIKay, «BBeneHue
B A3BIKO3HaHUEY, «ICTOPUS aHIIIMKCKOTO SI3BIKAY.

1.3 Iucuuniauaa HanmpasJjieHa Ha ¢oopMupoBaHMe cieayromux komnerenuuii: OIIK-
8, IK-2.

- OIIK-8. CriocoOeH OCyIIeCTBIATh MEJarornuecKyro JIesTEIIbHOCTh HA OCHOBE CIICIIH-
AJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUW; HHAMKATOPOM JIOCTUKEHUS SBIISECTCS:

e OIIK-8.1 IIpumenser MeToAbl aHalM3a MEJIArOTHYECKOW CHUTyaluu, mpodec-
CHUOHAJIbHOM pedIeKCHH Ha OCHOBE CIEIIMATbHBIX HAYYHBIX 3HAHHM.

- TIIK-2. CrnocoGeH oCymecTBIATh MEeNarorndecKyro JesTebHOCTh MO MPO(QHIHLHBIM
npeaMeTam (JIMCUUIUIMHAM, MOJYJIIM) B paMKax IporpaMM HadyajlbHOTO, OCHOBHOT'O OOILEro u
CpeaHero odmiero 0opa3oBaHus, HANKATOPAMH TOCTHXKEHUSI KOTOPOU SIBIISIOTCS:

¢ [1K-2.10. TeMmoHCTpUpYET 3HAHUS POU3HOCUTEIHHONW HOPMOW COBPEMEHHOTO M3y4dae-
MOTO 513bIKa U ITPUEMBI IOCTAHOBKU U KOPPEKIIMU MPOU3HOLLIEHHUS.

1.4 TlepeyeHsb NJIAHMPYEMBIX pe3yJbTAaTOB 00yueHHs. B pesynbrare n3ydeHus aucLu-
IJIMHBI CTYACHT J10JKEeH

3HATh:

® HOPMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00JIACTH YCTHOM peun;

® OCHOBHBIE KaTETOpUHU B 00JIACTH CETMEHTHOM M CBEPXCETMEHTHOM (POHETUKH, HEO0OXO0-
JTUMBbIe T (POPMUPOBAHUS TPOU3HOCUTENBHBIX HAaBBIKOB;

e pa3nuyus GOHETHYECKUX CHCTEM POJTHOTO U MHOCTPAHHOTO S3BIKOB,;

yMeThb:

® TIPUMEHATH [OJYYEHHbIE TEOPETUUECKUE 3HAHUS K IPAKTHUECKOMY OOYUEHHIO ayTeH-
TUYHOMY IPOM3HOLICHUIO Ha Pa3HBIX CTYHNEHSIX OOy4YeHMs B paMKaX HIKOJBHOI'O Kypca HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa;

BJIA/IETh:

® TIPOM3HOCUTEIBHBIMM HaBbIKAMHM MHOCTPAHHOIO f3bIKA, COOTBETCTBYIOLIUMH COBpE-
MEHHOW 0p(Oo’ITHUECKON HOPME;

® METOAMKOHN aHann3a (POHETUUECKUX SBICHUMN.

1.5 O0mas tpynoemkocTh AucuuILIMHbl «Teopernyeckas (QoHETHKA AHTIUHCKOTO
si3bIKa» cocrasisieT 2 3adeTHbie eaunull (2 3E) (72 yaca):

[IporpamMMa npegycMaTpuBaeT U3y4eHHE MaTepuala Ha JIEKIUAX U JaOOpaTOpHBIX 3aHs-
tusx. [IpenycMoTpeHa camocrosiTenbHas paboTa CTYJEHTOB IO TeMaM M pasaenam. Ilposepka
3HaHUU OCYIIECTBISETCS PPOHTAIBHO, UHIUBUIYATbHO.

1.6 O6beM TUCHUILINHBI U BUbI y4eOHOH padoThl

O0beM JMCHUIIIMHBI M BU/IbI Y4eOHOM 1eTeJbHOCTH

Buja yueOHOii padoThl Bcero yacos 4 cemecTp
OO01mas TpyA0eMKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIE 3aHIATUS 36 36
JlaGopaTopHble 3aHATHS 22 22
JlexuMOHHBIE 3aHATHS 14 14
CamocrositenpHas padora 36 36

Bug utoroBoro KOHTpOJIA: 3auéT ¢ OLICHKOU 3auéT c OLEeHKOMN




2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHUE

YyeOHo-TeMaTHYeCKHIl IJIaH

Ne HaumenoBanue TeMbI Bcero AyIMTOpPHBbIE 3aHATHS Camocrosi-
n/m yacoB | jexnuu | JlaGopartop- TeJbHast
Hble 3aHATHUA padora

1. |BBenenue B TeopeTHuUecKyro (oHe- 8 2 2 4
THUKY.

2. | IIpou3BoaCTBO 3BYKOB PEYH. 6 1 2 3
ApPTUKYJIALMOHHAS  KJIaCCHU(PHUKALIMS
TJIACHBIX

3. | ApTUKYJSIIMOHHASA  KJacCU(UKAIUSI 6 1 2 3
COIJIACHBIX

4. | Monugukaius 3ByKOB B CBSI3HOMU pe- 8 2 2 4
U

5. | OyHKUMOHAIbHBIN acCleKT H3y4YeHUus 8 2 2 4
aHMIMKCKUX 3BYKOB. DoHONOT M.

6. |CroroBas CTpyKTypa aHTJIMKACKOTO 6 1 2 3
A3bIKA

7. VY iapeHue B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 6 1 2 3

8. |CsepxcermentHast (oneruka. MuTO- 8 2 2 4
HalMsl U pUTM

9. |TeppuropuanbHble H COUMAIbHBIC 6 1 2 3
BapUaHThl aHIJIMHCKOTO MPOU3HOIIE-
HUs. bpuTaHCKMI BapuaHT aHIIIMH-
CKOTO SI3bIKa.

10. | AMepuKaHCKHI BapHaHT aHTIIMHCKO- 10 1 4 3)
IO sI3bIKa

11. | ABcTpanuiickuil BapHaHT aHIJIUH- 4 - 2 2
CKOTO sI3bIKa
BCET'O 72 14 22 36

HNuTepakTHBHOE 00yUeHHe M0 JUCIHUIIIMHE
Ne | HammenoBanue Tem(pa3iesioB) Bun 3ans- ®opMa HHTEPAKTHBHOTO Koa-Bo
THA 3aHATHA 4acoB

1. | CnoroBasi CTpyKTypa aHTJIUN- JIEKINS . Jleknus-nuckyccust 2
CKOTO sI3bIKa

2. | CepxcermenTtHast (oHeTHka. | JlaboparopHoe | o JleGatbl 2
MaTonanus 3aHITHE

3. | Tepputopuansusle U couu- | Jlaboparopuoe | o Pa3pabotka npoexra 2
aJIbHBIC BaPHAHTHI aHTIIMHCKO- 3aHSTHE
ro mnpowusHolleHus. bputan-
CKMM BapHWaHT aHIJIMMCKOTO
A3BIKA.

4. | AmepukaHCKuii BapwaHT aH- | JlabopaTtopHoe | e Kpyrusiii cton 2
[JIMMCKOTO SA3bIKA 3aHATHEC

5. | ABcrpanuiickuii BapuaHT aH- | JJaboparopHoe | o [IpoBenenue npecc- 2
[JIMMCKOTO S3bIKA 3aHATHC KOH(epeHIUn
nurTroro 10




3 COJIEP)KAHUE TEM (PA3/EJIOB)

TEMA 1. Beenenne B Teopernueckyw goneruky. introduction to the theory of english
phonetics

Phonetics as a part of Linguistics.Branches of phonetics.Phonetics and phonology— general re-
marks.Methods of phonetic investigation.The notion of Standard Literary Pronunciation.

TEMA 2. [Ipon3B0oACTBO 3BYKOB pe4H. APTHKYJISIUOHHAS KJaccupukanms riacHeix. The
production of speech sounds. Articulatory classification of vowels

The vocal organs and their work.VVowels and consonants — the main articulatory and phonologi-
cal differences.The English Articulation Basis.The Russian Articulation Basis.The concept of
“phonetic outlook”. General principles of vowel classification.Cardinalvowels.English vowels in
the Cardinal Vowel Diagram.Russian vowels in the Cardinal Vowel Diagram.Other criteria of
articulatory classification of English vowels.Classification of vowels in terms of quantity and
quality.Classification of vowels in terms of stability of articulation.

TEMA 3. AprukyjsinuoHHasi kiaaccupukanusi coraacubix. Articulatory Classification of
Consonants

General principles of consonant classification.Classification of English consonants.Classification
of Russian consonants.

TEMA 4. Momudukanus 3BykoB B cBsi3Hoi peun. Modifications of sounds in connected
speech
Assimilation.Accommodation.VVowelReduction.Elision. Linking (liason)

TEMA 5. ®yHKIHMOHAJIBLHBIH aCHeKT M3yYeHHMs AHIVIMHCKUX 3BYyKoB. ®oHosorus. Func-
tional Aspect of English Speech Sounds

Phonology as a branch of phonetics.Phoneme as a basic unit of phonology.Allophones and their
types.Invariant of a phoneme.Phonemes and sounds.Phonology in English language teaching.The
notion of English phonological system.The system of transcription.English phonemes in writing.

TEMA 6. CioroBasi crpyKkTypa anrauiickoro siseika. Syllabic Structure of English Words
The nature of the syllable. Main theories of syllable formation.The structure of the English sylla-
ble (in comparison with the structure of the Russian syllable).Syllable division.Functional char-
acteristics of the syllable.

TEMA 7. Ynapenue B anriiniickoM si3bike. Stress pattern of English words
The nature of word stress. Different types of word stress. The placement of stress within the
word. Degrees of word stress in English. Stress and Accent.The functional aspect of word stress.

TEMA 8. Ceepxcermentnas (onernka. Mnronanusi. Purm. Suprasegmental phonetics.
Intonation. Rhythm.

Intonation and prosody.The basic parameters of suprasegmentalphonetics.Loudness.Tempo.
Pitch movement. Diapason.Pausation.Functions of intonation. Intonation of different speech
styles

Rhythm.The definition of rhythm.Stress-timed and syllable-timed rhythm.Simple rhythm-groups
and their types (dactyls, trochees, monobeats).Rrhythmical types of sentences from the point of
view of their syntagmatic structure.

TEMA 9. TeppuropuajbHble H CONHAJbHbIE BAPHAHTLI AHIJIHHACKOI0 NMPOMU3HOIIECHHS.
Bpuranckuii BapuaHT aHrjmiickoro s3bika. Varieties of English Pronunciation. British
English.
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The main notions of sociolinguistics:  National Variant. Pronunciation  Stand-
ard.Dialect.Accent.Diglossia. BBC English (RP). Estuary English.Regional Varieties of British
English.

TEMA 10. AMepuKaHCKH BAPUAHT AHIJIMHCKOrO si3bika. American English

Types of American pronunciation.American pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
General American.The System of GA consonants.The System of GA vowels.Suprasegmental
peculiarities of American English.

TEMA 11. ABcTpanuiickuii BApHaHT aHIJMiickoro si3bika. AustralianEnglish

Types of Australian pronunciation.Australian pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
Australian  English. The System of AuEconsonants.The System of AuEvow-
els.SuprasegmentalpeculiaritiesofAustralianEnglish.

4 METOAUYECKUE PEKOMEHJALIUU (YKA3AHUS) JJI5I CTYAEHTOB IO
N3YYEHUIO JTUCIUITJIMHBbI

Pa3bsicHeHusI 10 NOATOTOBKE K JIA0OPATOPHBIM 3aHATHSAM:

Crneunduka CTpyKTYpbl KaXKI0T0 3aHATUS COCTOUT B CIEAYIOLIEM:

OO0cyx1eHrne TeOpeTUUECKUX BOpocoB 40 MUHYT

IIpoBepka npakTrudeckux 3aganuii 30 MUHYT

Tect 20 MuHyT

[Tpu mOAroTOBKE K JIaOOPATOPHBIM 3aHATUSAM CJEIyeT MPUACPKUBATHCS CIEAYIOLIETO TUIaHa;
1) [TonroroBka TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB.

2) BrlinonHeHne NpakTHYEeCKUX 3aJaHUi B CIIEAYIOIIEH MTOCIEI0BATEIbHOCTH:

- IPOCIYIIMBAaHUE TEKCTa

- BBITIOJTHEHUE MOCIETEKCTOBBIX (DOHETUUYECKUX YITPAKHEHUN

- IPOCIYIIMBaHUE TEKCTA €lIe pa3 ¢ 0cO00M KOHIEHTpaIeil BHUMaHUs Ha (POHETUYECKUX SIBJIE-
HUSX, OTpa0daThIBAEMBIX B YIIPAKHEHUSIX

- BOCIIPOM3BE/IEHNE TEKCTa MAKCUMAJIbHO OJIM3KO K OPUTMHAJIBHOMY AUKTOPCKOMY IIPOYTEHUIO
Pa3bsicHeHusi 10 MOBOAY PadoTHI € TECTOBOM CHCTEMOI Kypca:

[Tocne n3yuenus kaxxaou TeMbl BaM mpeioxkeHo BBHIIOJHUTH TECTOBBIE 3a1aHus. Crnenuduka
BBITIOJIHEHM S TAHHBIX 33JJaHUM 3aKJIF0YAEeTCs] B TOM, YTO BCE OHU BBIMIOJIHSIOTCS HAa €UHOM
OnaHke.

Kaxxnelii TecT orieHuBaercsa no 15-0aipHON 1IKaje

Tema cunraeTcsi ocBOeHHOM, eciu Bo1 nanu He menee 30% mpaBUIIbHBIX OTBETOB

YueOHO-MeToiMYecKoe o0ecrnedeHne CAMOCTOSITeIbHOMH PadoThl CTY/ICHTOB N0 JUCHMILIHHE

KoaunuyecTBo 4a-

DopMbl/BUABI COB, B COOTBET-
HaumeHoBaHue .
Ne CaMOCTOATEILHOMN CTBHH C Y4eOHO-
pazaeJia (TemMbl)
padoTbl TEeMATHYECKHM
IUIAHOM
1. | Beemenue B Teopernueckyro ¢one- | M3ydaromiee uTeHue IUTEpa- 4
THUKY. Typbl IO TEME, MOATOTOBKA

COOOIIIeHUH 110 TEMaM, BBI-
MOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3a-
JnaHuil k cemuHapy. Cocrtas-
JICHUC TCPMUHOJIOTHUYCCKOT'O

rioccapusi

2. | IIpou3BOACTBO 3BYKOB PEUH. CocraBneHre KOHCIIEKTa 3
AptukynsionHas  kinaccudukarms | (cxema, rpadguk). Pabora co




TJIACHBIX CIPaBOYHBIMU MaTepUaATaMHU
3. | AprukynsauuonHas kiaccudukanus | Iloaroroska pokinanos, npe- 3
COTJIACHBIX 3eHTauus. CocraBiieHUE KOH-
LENTYyaJIbHBIX KapT, CXEM.
4. | Mogudukanus 3ByKoB B cBs3HOI | [logroroka coobmenuii. Co- 4
peun cTaBiieHHe rioccapus. Pabora
C MHTEPHET- UCTOYHUKAMH.
DOHETUYECKUN aHAIIN3 TEK-
cTa.
5. | ®yHKIMOHANBHBIA acneKT u3ydeHus | Iloarororka mokiaanoB. Bei- 4
AHIIMKCKUX 3BYKOB. DOHOIIOTHS. [IOJIHEHUE MIPAKTUYECKUX 3a-
naguii. DoHeTUUECKUN aHa-
JIM3 TEKCTa
6. | CnoroBas cTpykTypa anruuiickoro | Iloaroroska cooGmenuii. Co- 3
A3bIKA CTaBJICHUE KOHCIIEKTOB, CXEM.
CocraBiieHnEe TEPMUHOJIOTH-
YECKOT'0 II10CCapHsl
7. | YiapeHue B aHIJIMICKOM sI3bIKe ITonroroBka coobmenuii. Co- 3
craBiieHue rioccapus. DoHe-
TUYECKUI aHaJIU3 TEKCTa.
8. | CeepxcermentHas ¢onernka. Muro- | [loaroroBka nokmanoB, mpe- 4
Halus U pUTM 3eHTanusa. CocTaBleHHE KOH-
LENTyaJlbHbIX KapT, CXEM.
9. | TepputopuansHsle u couuanbHble | [loaroToBKa IOKIAIOB, Tpe- 3
BapHaHThl aHIVIMKMCKOIO MPOM3HOIIE- | 3€HTALUH.
HUsA. DpUTaHCKMI BapuaHT aHIIIUN-
CKOTO $SI3bIKA.
10. | AMepukaHckuii BapuaHT aHrimicko- | [TonroroBka coobmenwmii. Co- 3
IO s3bIKA CTaBJICHUE IJIOCCApHsl. CIIOBa-
pssmu DoHETHYECKUI aHANIN3
TEKCTA.
11. | ABcTpanuiickuii BapuaHT aHINUH- | M3ydyeHne 1OMOJHUTENBHOM 2
CKOTO SI3bIKa autepaTypsl o teme Iloxaro-
TOBKa COOOILEHUH. cloBaps-
MU DOHETHUYECKHM  aHAIN3
TEKCTa.
UToro 36

5 MPAKTHUKYM 110 IMCHUIIJIMHE

TEMA 1. Introduction to the Theory of English Phonetics

Conep:xxanue

1.1. Terms to be defined and translated:

Phonetics, phonology, segmental phonetics, suprasegmental phonetics, standard literary pronun-
ciation, the English articulation basis, phonetic outlook, phoneme, phonological opposition, allo-
phone, invariant of a phoneme.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Phonetics as a part of linguistics. The main objects of phonetic investigation. Connection of
phonetics with other linguistic and non-linguistic disciplines. Branches of phonetics. Segmental
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and suprasegmental phonetics. Special phonetics and general phonetics. Descriptive, historical
and comparative phonetics. Articulatory, acoustic and auditory phonetics. Functional phonetics.
Methods of phonetic investigation.

o Phonology and its basic notions: phoneme, allophone, invariant of a phoneme. The rela-
tionship between phoneme and sound. Phonological and phonetic pronunciation mistakes. The
system of transcription. Broad/phonemic and narrow/allophonic transcription.

e  The organs of speech and their work. Active and passive articulators. The English Articula-
tion Basis in comparison with the Russian Articulation Basis. The concept of “phonetic outlook™.
o English phonemes in writing — the principal difficulties for the Russian learner of English.
The relationship between orthography and pronunciation. Simple and complex graphemes.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: nmpaktukym mo teopetnueckoi ¢o-
HeTuke anrimiickoro s3bika / T.B. AnuxoBckas. — biarosemenck: Uza-so BI'TLY, 2009. c. 5-15

1.4  References

1. Amnnxosckas, T.B. Sound English: npaktukym mo teoperuueckoit ponernke aH-
rauickoro s3pika / T.B. AnuxoBckas. — biarosenenck: M3a-so BI'TIY, 2009. - ¢. 5-15

2. boromazos, .M. CoBpeMeHHBII pyCCKUI TUTEpaTypHBI A3bIK: DOHETHKA: yuel.
noco6ue 1ist By3oB / .M. boromasos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C. 16-27, 90-112.

3. bonnapko, JI.B. OcHoBbI 00mieli ¢oneTuku: yued. mocobue uisi CTyAeHTOB (u-
7071 u TUHTB. (hakyabTeToB By30B / JI.B. bonmapko, JI.A. Bep6urnkas, M.B. 'opauna. — 4-e u3n.,
uctp. - CII6.: ®unonornyecknii pakymnprer CIIOI'Y, 2004. — C. 7-57, 138-147, 148-150.

4, bypas, E. A. ®oHeTrnka COBPEMEHHOIO AaHIJIMICKOro s3bika. TeopeTnueckuid
Kypc: y4eOHUK Ui CTy. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. Bypas, U.E. I'anoukuna, T.W. IlleBuenko.
— M.: Akanemus, 2006. — C. 15-48.

S. Kopuaxkuna, O.M. ®oneruko-opdorpadpuyeckuii CHpaBOYHUK aHTIMICKOTO
s3bika / O.M. Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®OPYM: UH®PA-M, 2004. —C. 13-18, 54-
133.

6. JleontbeBa, C.®@. Teopernueckas (HpOHETHKA COBPEMEHHOT'O aHTIUICKOrO S3bIKA:
YUeOHHUK JUIS CTYJCHTOB IeJaroruieckux By30B u yHuBepcuretoB / C.D. JleonTseBa. — 3-¢ U3,
ucnp. u aon. - M.: I3parensctBo «Menemxkepy, 2004. — C. 10-12, 25-29, 56-64, 189-201.

7. [TpakTnueckast (poHETHKA AHTJIMHUCKOIO sI3blKa: y4eOHHMK JJs (paKyJIbTETOB aH-
TJIMHACKOTO s3bIKa menarorudeckux By3oB / M.A. CoxkomnoBa [u nap.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C.
8-11, 22-23.

8. Teopernueckast (pOHETMKA AHTIMICKOrO sA3bIKA: YYEOHUK Ui CTYJEHTOB MHCTH-
TYTOB U (haKyJIbTETOB HHOCTpPaHHBIX s13bIKOB / M.A. Cokomnosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. —
C. 7-9, 6-17; 39-48.

9. [eBuenko, T.M. Teopetnueckas ¢hoHeTHKA aHTIIMHCKOTO si3bIKa: yueOHuk / T.U.
[IeBuenko. — M.: Beiciias mxkomna, 2006. — C. 12-30, 38-41.

TEMBI 2-5. The Production of Speech Sounds. Articulatory Classification of Vowels. Articu-
latory Classification of Consonants. Modifications of sounds in connected speech.
Cooeporcanue

1.1. Terms to be defined and translated:

Diphthong, triphthong, fortis consonants, lenis consonants, occlusive consonants, constrictive
consonants, affricates, assimilation, accommodation, reduction, elision

1.2. Theoretical points for discussion:

e  Classification of English vowels. Three main criteria relevant for the articulatory classifica-
tion of vowels: the shape and position of the tongue, the shape of the lips, the position of the soft
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palate. Front, central and back English vowels; high, mid and low vowels; spread, neutral and
rounded vowels; oral and nasal vowels. Quantity and quality of English vowels. English vowels
in terms of stability of articulation: monophthongs, diphthongs and triphthongs. The basic differ-
ences in the articulation of English and Russian vowels.

e  Modifications of vowels in connected speech. Accommodation and its types. Vowel reduc-
tion. Quantitative and qualitative modifications of vowels in connected speech. Elision of vow-
els.

e  Classification of English consonants. Six main criteria important for the articulatory de-
scription of consonants: the degree of noise, the state of vibration of the vocal folds, the force of
articulation, the position of the soft palate, the place of articulation, the manner of articulation.
Types of English vowels in terms of the place of articulation and the manner of articulation. The
basic differences in the articulation of English and Russian consonants.

o Modifications of consonants in connected speech. Assimilation (progressive, regressive,
double, coalescence). Assimilation influencing the place of articulation, the manner of articula-
tion, the force of articulation. Accommaodation and its types. Elision of consonants. Linking.

1.3. Practical tasks: Cm. Auuxosckas, T.B. Sound English: npaktukym no teoperuueckoit ¢o-
HeTHKe aHrauickoro si3bika / T.B. AruxoBckas. — brmarosemenck: M3g-so BI'TTY, 2009. — ¢.16-

27

1.4. References:

1. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopernyeckoit GOHETHKE aHTIMHCKOTO
s3pika / T.B. AunxoBckast. — barosemenck: Usa-so BI'TTY, 2009. — ¢.16-27

2. boromazos, I'"M. CoBpeMeHHBII pyCCKU JMTepaTypHbIi s3bIK: PoHETHKA: yded.nmocodue
st By3oB / I'.M. boromazos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C. 34-47.

3. bypas, E. A. ®oHeTnka COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO s13bIKa. TeopeTHIecKuil Kypc: yaeOHUK
JUIs CTy[. JTUHTB. By30B U ¢ak. / E. A. Bbypas, W.E. I'anoukuna, T.U. lleBuenko. — M.: Akane-
mus, 2006. — C. 51- 100.

4. Kopuaxkuna, O.M. ®onetnko-opdorpapuueckuii cipaBOYHUK aHIIMHCKOrO sA3bka / O.M.
Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®DOPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 19-53.

5. JleontbeBa, C.®d. Teopernueckas (POHETHKA COBPEMEHHOT'O AHTJIMICKOIO S3bIKa: Y4eOHHK
JUTSL CTYJICHTOB TeIarorm4eckux By30B U yHuBepcuTeToB / C.D. JleoHThEBA. — 3-€ M3/, HCIIP. H
not. - M.: U3natenbctBo «Menemxkep», 2004. — C. 30-39, 41-51, 174-182.

6. Muxanpuyk, B.A. Ilpaktudeckas (oHETHKa aHTIIMKUCKOTO sI3bIKa. MoIuduKammuym aHTIIHiA-
CKUX COTJIaCHBIX B CBsA3HOM peun / B.A. Muxanbuyk, M.B. Jlucenko. — CII0.: «KauxHbIi MUp»,
2001. — C. 5-140.

7. Tlpaktuyeckass (OHETHKAa AHIVIMHCKOTO s3bIKAa: Y4eOHMK A (haKyJIbTETOB AHTIMICKOTO
s3bIKa Tieparorndeckux By3oB / M.A. CokonoBa [u ap.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 24-65, 66-
84, 85-121, 122-125.

8. Teoperndeckas (hOHETHKA AHTIIMKACKOTO SI3bIKA: YUYEOHUK Uil CTYJACHTOB WHCTHTYTOB M (pa-
KYJIbTETOB MHOCTpaHHBIX 513bIK0B / M.A. CokomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 60-70,
71-78, 78-88, 88-90.

9. IeBuenko, T.M. Teoperuueckas QoHeTHKa aHIIUiickoro s3pika: yueObnuk / T.M.
[IleBuenko. — M.:Bricmasmxkoia, 2006. — C. 40-51.

TEMBI 5-7 PECULIARITIES OF ENGLISH SYLLABIFICATION AND THE
STRUCTURE OF WORD-STRESS
Conep:xxanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Syllable, onset, nucleus, coda, rhyme, checked syllable, free syllable, covered syllable, uncov-
ered syllable, phonotactics, stress (fixed, free, shifting, primary, secondary), accent.
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1.2. Theoretical points for discussion:

o The structure of the English syllable (in comparison with the structure of the Russian syl-
lable). The main components of syllablic structure: onset, rhyme, nucleus and coda. Four basic
types of syllables: closed (checked), open (free), covered, uncovered. The basic differences be-
tween English and Russian syllabic structure: the type of sounds that can constitute the nucleus;
the number of consonants forming the onset; the number of consonants forming the coda; the
predominance of a certain type of syllable.

o Main theories of syllable formation and syllable division. Expiratory theory. Sonority
theory. “Arc of loudness” theory. The strong and weak points of each theory. Practical rules of
syllable division.

o Word stress and its types. The nature of word stress. Word stress on the level of produc-
tion and on the level of perception. Dynamic, tonic, quantitative and qualitative types of stress.
The basic features of the English word stress as compared with those of the Russian word stress.
o The placement of stress within a word. Fixed stress. Free stress. Shifting stress. Degrees
of word stress in English. The most common types of English stress patterns. Stress and Accent.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: npaktukym mo Teoperudeckoit ¢o-
HeTHKe aHrmiickoro sa3bika / T.B. Auuxosckas. — bnarosemenck: U3n-so BI'TTY, 2009. — c. 28-

36
1.4. References:

1.  Amnmxosckas, T.B. Sound English: npakTikym mo TeopeTndeckoii (OHETHKE aHTIHICKOTO
s3bika / T.B. AauxoBckas. — bnarosemenck: M3a-so BI'TIY, 2009. - . 28-36

2. Bboromazos, I''M. CoBpeMeHHBII pycCKHi TUTEpaTypHBIN s3bIK: DoHeTHKa: y4yeO. mocodue
st By3oB / I'.M. Boromasos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C.49-59, 59-69.

3. bonnapko, JI.B. OcHOBEI 0011e# (hoOHETHKH: yued. TocoOHe /ISl CTYNEHTOB (DYMJIOJ. U JIMHTB.
daxynbTeToB By3oB / J.B. bonmapko, JI.A. BepOunkas, M.B. I'opauna. — 4-e u3a., ucmp. -
CII6.: ®unmonornyeckuii pakynprer CIIOIY, 2004. — C. 103-113.

4. bypas, E. A. ®oHeTHKa COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO sI3bIKa. TeopeTHyeckuii Kypc: yueOHUK
JUIsL CTYJ. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. bypas, WL.E. I'anoukuna, T.U. llleBuenko. — M.: Akaze-
mus, 2006. — C. 103-116, 117-130.

5. Kopuaxkuna, O.M. ®onetnko-opdorpaduueckuii cipaBoOYHUK aHTIMHCKOTO si3bika / O.M.
Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ©OPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 167-183.

6. JleontpeBa, C.®. Teopernueckas (hOHETHKA COBPEMEHHOTO AHTIHMICKOTO SI3bIKA: YYSOHHK
JUISL CTYJICHTOB Mearornyeckux By30B U yHuBepcuteToB / C.dD. JleoHTheBa. — 3-€ U31., UCIIP. U
norr. - M.: U3natenbetBo «Menemkep», 2004. — C.205-218, 220-231.

7. Tlpaktuyeckass (OHETHKA AHIVIMHCKOTO s3bIKa: Y4eOHMK A (haKyJIbTETOB AHTIMICKOIrO
s3pIKa Tiejarorunvyeckux By3oB / M.A. CokomoBa [u np.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 133-137,
138-147.

8. Teoperndeckas (OHETHKA aHTIIMHCKOTO S3bIKA: YUYEOHUK JUIS CTYJACHTOB WHCTHTYTOB M (pa-
KYJIbTETOB MHOCTpaHHBIX s3b1KOB / M.A. Cokonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 112-
121, 121-135.

9. IeBuenko, T.M. Teoperuueckas QoHeTHKa aHIIUiickoro s3pika: yuebnuk / T.M.
IlleBuenko. — M.: Briciag mkoga, 2006. — C. 64-72, 73- 91.

TEMA 8 SUPRASEGMENTAL PHONETICS. INTONATION. RHYTHM.
Conep:xanue
1.1. Terms to be defined and translated:
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Stress, accent, intonation, prosody, loudness, tempo, pitch movement, diapason, pause, rhythm,
stress-timed rhythm, syllable-timed rhythm, timbre.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental phonetics: loudness,
tempo, pitch movement, diapason, pausation
o Basic Intonation Patterns in English and their functions. The constituents of the into-

national pattern (contour): the prehead, the head (body, scale), the nucleus, the tail. Types of
preheads: rising, mid, low. Types of scales: descending, ascending, level. Stepping, sliding and
scandent scales. Basic kinds of nuclear tones: falling, rising, falling-rising. Classification of into-
nation patterns. The attitudinal function of different tonal types in statements, questions (general
and special) and commands.

o English Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Notions, relevant for the
discussion of rhythm: simple rhythm group, breath group, sense-group, phrasing, syntagm, junc-
ture. Basic types of simple rhythm groups: dactyls, trochees, monobeats. Rhythmical types of
sentences in terms of their syntagmatic structure: monotonous, rambling, grading, enclosing, al-
ternating, jerky.

o Intonation of different speech styles. The notion of phonostylistics. Phonetic func-
tional styles. Basic types of intonational styles: informational (formal), scientific (academic), de-
clamatory, publicistic, familiar (conversational) style. Factors influencing the intonational style:
the form of communication (monologue vs. dialogue), degree of speech preparedness (prepared
vs. spontaneous), the number of participants involved (public vs. non-public), the degree of for-
mality (formal vs. informal).

1.3. Practical tasks: Cm. Aumuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym no teoperudeckoit ¢o-
HeTHKe anrmiickoro s3bika / T.B. Auuxosckas. — bnarosemenck: U3n-so BI'TTY, 2009. — c. 37-
49

1.4 References:

1. Anwuxosckas, T.B. Puropuka mHTEMIEKTUBHOIO OOIIEHUs (Ha MaTepHalie TeIeBHU3MOHHBIX
nporpamMm HoBoCTell bu-bu-Cun): yueOnoe nocodue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 37-49

2. boromazos, I'.M. CoBpeMeHHBII pycckuil TuTepaTypHblil s3bik: DoHeTHKa: yued.mocodue s
By30B/ .M. boromazos. — M.: BJIAJIOC, 2001. — C. 74- 89.

3. bounapko, JI.B. OcHoBbI 00mIel GpoHEeTHKHU: y4eb.mocodue ajisi CTyACHTOB (DUIIOJ. U JIMHTB.
¢daxynbTeToB By3oB / JI.B. bonmapko, JI.A. BepOunkas, M.B. I'opauna. — 4-e uza., ucmp. -
CII6.: ®unmonornueckuii pakynprer CIIOI'Y, 2004. — C. 125-137.

4. bypas, E. A. ®oHeTnka COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOTO s3bIKa. TeopeTHyecKuii Kype: yueOHUK
JUIsl CTY. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. bypas, WL.E. I'anoukuna, T.W. llleBuenko. — M.: Akaze-
mus, 2006. — C. 133- 198.

6. laBbiioB, M.B. HTOHaIIMS KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB MPEJIOKEHUN B aHTJIUHACKOM SI3BIKE:
yueOHuk / M.B. [laBeinos, E.H. Mantora. — M.: U3natensctBo «/leno u Cepsucy, 2002. — C. 7-
43, 44-74.

7. Kosanes, 10.B. MuToHanus myOauyHON MOIMTUYECKON pedn: MparMaTH4ecKuil acrekTt /
10.B. Kosanes. — M.: M3x-Bo PYJIH, 2006. — C. 113-156.

9. Kopuaxkuna, O.M. ®oHetuko-opdorpadpuieckuii CripaBOYHUK aHIIMKACKOTo si3bika / O.M.
Kopuaxkkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: DOPYM: UHOPA-M, 2004. — C. 183-202.

11. JleontbeBa, C.®D. Teopetnueckas (pOHETHKA COBPEMEHHOTO AHIJIMHICKOTO fA3bIKA: YYEOHUK
JUI CTYJIEHTOB II€1aroruyeckux By30B U yHuBepcuteToB / C.®D. JleoHThEBA. — 3-€ U31., UCIIP. U
nor. - M.: U3natensctBo «Menemxkepy», 2004. —C. 242-254.
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13. Ilpaktruueckas (OHETHKA AHTJIMMUCKOTO S3bIKA: YUYEOHUK sl (DaKyJbTETOB AHTJIMMCKOTO
s3pIKa Teparorndeckux By3oB / M.A. CokomnoBa [u nap.]. - M.: BJIAIOC, 1997.— C. 147-223,
228-279.

14. Teopernyeckas (OHETUKA AHTIIMHCKOTO SA3bIKA: YYEOHUK ISl CTYJIEHTOB MHCTUTYTOB U (a-
KYJbTETOB MHOCTPAaHHBIX s13bIKOB / M.A. CokosoBa [u np.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 135-
247.

19. IlleBuyenko, T.M. Teopernueckas ¢GoOHETUKA aHTIUKCKOro s3blka: ydeOHuk / T.H.
IlleBuenko. — M.:Bricmasimkona, 2006. — C. 94- 122.

TEMBI 9-11 VARIETIES OF ENGLISH PRONUNCIATION. BRITISH ENGLISH.
AMERICAN ENGLISH. AUSTRALIAN ENGLISH
Cooeporcanue
1.1. Terms to be defined and translated:

National variant, pronunciation standard, dialect, accent, diglossia, RP, BBC English, Estuary
English, General American

1.2. Theoretical points for discussion:

e The key notions of Sociophonetics: Standard Pronunciation. National variant. Accent and
Dialect. Geographical and sociolinguistic dialects. Diglossia. Code-switching.

e British English: RP (BBC English): a brief history of RP. The main types of RP. Current
changes in the standard.

e Territorial and social varieties of British English. Estuary English and its peculiarities. The
Cockney. The basic differences between Northern and Southern accents in England.

e American English. The General American, the Eastern American and the Southern American
English. Peculiarities of GA consonants, vowels, word stress and intonation as compared to RP.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: nmpaktukym mo teopetnueckoit ¢o-

HeTHKe aHrmiickoro s3bika / T.B. Auuxosckas. — bnarosemenck: U3a-so BI'TTY, 2009. — c. 50-
65

1.4 References:

1. Amnuxosckas, T.B. Puropuka uHTEmIEeKTUBHOrO 00ILIeHUs (Ha MaTepualie TeIeBHU3MOHHBIX
nporpamMm HoBoCtel bu-bu-Cu): yueOnoe nocodbue / T.B. Anuxonckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 50-65

2. bypas, E. A. ®oHeTrKa COBPEMEHHOT'0 aHTIUICKOIO s3bIKa. TeopeTuueckuil Kypc: y4eOHuK
JUIst CTY. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. bypas, WL.E. I'anoukuna, T.U. llleBuenko. — M.: Akaze-
must, 2006. — C. 200-226.

3. Kpucran, JI. AHTIIMIACKUHN SI3bIK Kak TIIOOANbHBIN: [mep. ¢ anri.] / JI»Bua Kpucramr — M.:
«Becw mupy, 2001. — C. 15-51, 52-61.

4. JleontneBa, C.d. Teopetnueckas (poHETHKAa COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO SI3bIKa: yUeOHUK AJIs
CTYZCHTOB I€JJarorH4eckux By30B U yHUBepcuteToB / C.d. JleoHTheBa. — 3-€ U3/., UCIIP. U JIOI.
- M.: U3natensctBO «Menemkepy, 2004. —C. 261-274.

5. Teoperndeckass (pOHETHKA AHTJIMHCKOTO SI3bIKA: YYEOHHUK JUIs CTYIEHTOB MHCTHTYTOB U (a-
KyJbTETOB MHOCTPaHHBIX s13bIKOB / M.A. CokomnoBa [u np.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 247-
284.

6. [llax6aroBa, J[.A. ®oHeTHYECKHE OCOOCHHOCTH TPOU3HOCUTEIIBHBIX BAPUAHTOB aHTJIMMCKOTO
s3pika / JI.A. Illax6aroBa. — M.: «Beicmias mkomay, 1982. - C. 6-136 14-65.
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7. lax6aroBa, J[.A. ®oHeTHUecKass CUCTEMa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B JMAXPOHHH W CHHXPOHUH
(Ha marepuasie OPUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKOTO, aBCTPAIMKCKOTO, KaHAJICKOTO BapHAHTOB aH-
rmiickoro s3bika) / [I.A. llax6arosa. — M.: U3gatenbctBo «@ommucy, 1992, — C. 10-44.

8. lseituep, A. . Jluteparypusiii anramiickuii s3Ik B CILIA u Anrmum / A.Jl. LBelinep. — 2-e
u3a. — M.: Enuropuan YPCC, 2003. — C. 28-83

9. llleBuenko, T.U. ConmanbHas nupdepenuuanus anrauiickoro npousnomenus / T.W. Hles-
yeHKo. — M.: Bercii. mkona, 1990. — C. 10-50.

10. IlleBuenko, T.U. Teopernyeckass poHEeTHKA aHTIUHCKOTO si3bika: yueOHuk / T.M. IlleBuen-
Ko0. — M.: Briciag mikoga, 2006. — C. 125-152.

11. SIpuesa, B.H. Pa3putre HallMOHAIILHOTO JIUTEPATYPHOTO aHTIIMKCKOTO si3bika / B.H. Spresa.
- 2-e w31, ucnp. - M.: Enuropuan YPCC, 2004. — C. 10-48, 92-131.

6 IMJAKTUYECKHUE MATEPUAJIBI 1JIs1 KOHTPOJISAA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA

6.1 OueHo4HbIe CPeICTBA, MOKA3AaTeJIH M KPUTEPUH OLIECHUBAHUS KOMIIeTeH UM

Kpurepun oueHuBanus
cpOpMHPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHI M

HNunexc Ouenounoe IToxka3zaTenn
KOMIIeTeHIIUH CpeacTBO OLICHUBAHUSA

Husknii KosmuecTBO npaBUIIBHBIX OTBETOB
(Hey1OBJIETBOPUTEIBHO) | Ha Bonpockl TecTa MeHee 60 %

IToporosslii KomnuecTBo npaBUIIBHBIX OTBETOB
[1K-2 (YZOBJIETBOPUTENIbHO) | Ha BOIPOCHI TecTa oT 61-75 %

Tect v
bazoBrrit KonnyecTBO MpaBUIBHBIX OTBETOB
(xopor1o) Ha BOMPOCHI TecTa oT 76-84 %

Bricokwnii KonnuecTBO mpaBUIBHBIX OTBETOB
(OTIIMYHO) Ha Bompockl Tecta oT 85-100 %

Jloknan CTyAeHTy HE 3a4MTHIBACT-
Csl eCIIU:

e CTyneHT HE YyCBOWJI 3HAuu-
TEJIbHON YacTU NPoOIEMBI;

e Jlonmyckaer CYLIECTBEHHBIE
OIIMOKW W HETOYHOCTH NpU pac-
CMOTPEHHUH €€;

Husknii e lcneiTbiBaeT  TPyAHOCTH B
(HEeyJOBNIETBOPUTENHHO) | IPAKTUUECKOM TMPUMEHEHUU 3Ha-
HUI;

e He wMmoxer aprymeHTHpOBaTh
I1K-2 Joxma, Hay4YHBIC TTOJIOKEHNS,

OIIK-8 cooOrieHne e He ¢dopmynmupyer BBHIBOIOB U
000011IeHMI;

e He Bnageer NOHATUHHBIM am-
1apaToM.

3aaHue BBHINIOJIHEHO Oosiee ueM Ha
nosioBuHy. CTyneHT oOHapyKuBa-
€T 3HaHUE U IOHUMaHHE OCHOBHBIX
[ToporoBbiii MOJIOKEHUH 3a/1aHHUsl, HO:
(ymoBnerBoputenbHO) | ® Tema packpeiTa HEIOCTATOYHO
YETKO U TOJHO, TO €CTh CTYJIEHT
OCBOMJI TpoOJieMy, MO CYIIECTBY
u3JlaraeT ee, ONMpasich Ha 3HAHUs
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TOJIBKO OCHOBHOM JIUTEPATYPHI;

e JlomyckaeT  HECYyIECTBEHHBIC
OIIMOKH M HETOYHOCTH;

e licnwIThIBaeT 3aTpyJHEHUS B
MPAaKTUYECKOM IMPUMEHEHUU IOTY-
YEeHHBIX 3HAHUMH;

e (Cnabo apryMeHTHpPyEeT Hay4-
HBIC TIOJIOKCHHS;

e 3arpyassercs B GpopmyaupoBa-
HHMH BBIBOJOB K 000O0ILEHNI];

e YacTHyHO BIIaACET CHCTEMOH
TMOHSTHH.

bazoBrrIit
(xopor1o)

3ajaHie B OCHOBHOM BBITIOJIHCHO:
e CryaeHT TBEpPAO YCBOUJI TEMY,
IPaMOTHO U IO CYIIECTBY U3Jaraer
€e, ONMpasCh Ha 3HAHUS OCHOBHOM
JUTEPaTypPhL;

e He npomyckaer CylIeCTBEHHBIX
HETOYHOCTEH;

e VBS3BIBACT YCBOCHHBIC 3HAHUS
C IPAKTHYECKOH JCSITCIBHOCTHIO;

e ApryMeHTHUpyeT Hay4dHbIE IIO-
JIOKCHHUS,

e JlenaeT BBIBOJIBI M 0OOOIICHMS;
e BnageeT CcHCTEMOM OCHOBHBIX
TOHSTHH.

Bricokuii
(0TIHMYHO)

3agaHue BBINOJHEHO B MAaKCH-
MaJIbHOM o0BbeMe.

e CryaeHT TIIyOOKO M BCECTO-
pPOHHE yCBOWJI MpoOIemMy;

e VBepeHHO, JIOTUYHO, MOCTEN0-
BaTeIbHO M TPAMOTHO €r0 W3Jiara-
eT;

e Omnupasicy Ha 3HaHUS OCHOBHOM
W JIONOJHUTEILHON JUTEepaTyphl,
TECHO TIPUBSI3BIBAET YCBOCHHBIC
HAyYHBIC ITOJIOXKEHHS C MpaKTHIe-
CKOH JeATEIbHOCTBIO;

e VYMmeno oOOCHOBBIBAET M apry-
MEHTHUPYET  BBIJBUTACMBIE UM
HJICH,

e JlenaeT BBIBOJBI U 00OOIEHUS;
e (CB00OOJHO BIIAJICET MOHATHSIMHU.

[1K-2

PabGouas ter-
panb

Huzkuit
(HEyAOBIETBOPUTEINIBLHO)

YropakHeHu#l pa3zenaBhIIOTHEHBI
B 00beme 10 50%. B orBeTax ecThb
OIIINOKH.

[Toporossiii
(YIOBIETBOPUTEIHLHO)

VYnpaxxHeHu# paszjena BbINOJHEHBI
HE B IIOJIHOM 00BEME.
B oTBeTax ecTh OIIMOKH.

bazoBsiit (xopo1io)

VYihpaxHeHull paszena BbIIOJIHE-
HBI, HO
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B OTBETAaX €CThb HE3HAUUTEIILHBIE
OIINOKH.

Bricokuii (OTIIMYHO)

BrimonHenue Bcex yHpaXXHEHUU
pazzeina
OTBeThI IIOJIHBIE U TPABUJIBHBIE.

[1K-2
OIIK-8

Ho-
kian/Pedepa
T

Huzkui
(HEey1OBIIETBOPUTEINILHO)

B pabote He pacKpBITO OCHOBHOE
coJiep>kaHue y4eOHOTO MaTepuana;
0OHapy»KEHO HEe3HAHUE WIIM HETO-
HMMaHue OoJblIeh N Hanboee
BaXHOW 9acTH y4eOHOI0 MaTepua-
J1a; TOTMYIICHBI OMMOKHU B OIpe/ie-
JICHUH MTOHATHH, TP UCITOJIb30Ba-
HUHM TEPMUHOJIOTHH, KOTOPbIC HE
UCIPABJICHBI MTOCIIE HECKOJIbKHX
3aMeuYaHUi MpernoaBares; Hapy-
[II€Ha JOTHKA B U3JI0KEHUH MaTe-
puana, HeT He0OX0IUMbIX 0000-
IIIEHUH U BBIBOJOB; HEIOCTATOYHO
chopMHPOBaHbI HABBIKH MTUCHMEH-
HOM peun; pedepar sABJseTCs Mia-
THAaTOM JpyTuX pedeparon Oosee
yeMm Ha 90%.

[Toporossiii
(YZIOBIETBOPUTENHHO)

B pabote HenonHo wiM Henoce-
JIOBATEIHbHO PACKPBITO COZCpIKa-
HUE MaTepuana, HO I0Ka3aHo 00-
1iee MOHUMaHUe BONpoOca U Ipo-
JIEMOHCTPUPOBAHBI YMEHHSI, 10CTa-
TOYHBIE JUISl TaJIbHENUIIEr0 yCBOE-
HUSI MaTepurasa; UMEIUCh 3aTpy/i-
HEHUS WU JOMYIIEHBI OIUOKU B
OTpeIeJICHUN TTOHATHH, HCTIOIB30-
BaHUU TEPMUHOIIOTUH, UCTIPABJICH-
HbIE TTOCJIE 3aMEYaHU Mperno1aBa-
TEJIsI; PU HETIOJTHOM 3HaHUU TEO-
pPETUYECKOTro MaTepuaia BeIsIBJICHA
HeJocTaTouHas cOPMUPOBaAH-
HOCTh YMEHUI M HaBBIKOB, CTY/ICHT
HE MOKET MPUMEHUTH TEOPHIO B
HOBOM CUTYyalluu.

bazoBerit (xopo1iio)

Pabota yoBieTBOpsieT B OCHOB-
HOM TpeOOBaHUSM Ha OLEHKY «5»,
HO IIpY 3TOM MMEET OJIMH U3 HEJO-
CTAaTKOB: B M3JI0)KEHUH JIOTYIIECHBI
HeOoubIIe MPoOesbl, He UCKa-
3UBILIHE coJiepkaHue pedepara;
JIOMYIIEHBI OJIMH — JIBa HEJ0YeTa
IIPU OCBELIEHUH OCHOBHOTO CO-
Jiep KaHusl TEMbI, UCTIPABJICHHBIC
10 3aMEYaHUIO0 IPEnoJaBaTes;
JIOTIYIICHBI OITOKa Uiy 6olee
JIBYX HEJJOYETOB IPHU OCBEILEHUU
BTOPOCTENEHHBIX BOIIPOCOB, KOTO-
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phI€ JIETKO UCIIPABJISIIOTCS T10 3a-
Me4YaHuIo npenojasatens. B pede-
paTe MOXeT OBITh HEAOCTATOYHO
MOJIHO Pa3BEepHYTa apryMEeHTaLUS.

CamocTosiTeIbHO HAMCaHHBIN pe-
(depar, COOTBETCTBYET TEME H ILjIa-
Hy; MaTepuain paboThl U3JI0KEH
IIOCJICI0BATEIbHO U TPAMOTHO,
caeaaHbl He0OX0UMbIE 0000IIIe-
HUSI ¥ BEIBOJIBI.

Bricokuii (OTIIMYHO)

6.2 Ilpome:xxyTouHasi aTTECTANMS CTYI€HTOB IO JUCUUIIJIMHE

[IpomexxyTouHass arrecranys sBISETCS NPOBEPKOW BCEX 3HAHWM, HABBIKOB M YMEHUH
CTYACHTOB, NPUOOPETEHHBIX B MIpOLECCe U3YUECHUS TUCHUILIIMHBI. POPMOI TPOMEXYTOUHO aT-
TECTALMU 110 AUCLUUIUIMHE SBJISETCS 3a4€T C OLIEHKOM.

JUig oLeHUBaHUs pe3yJIbTaTOB OCBOEHUS IUCLUIUIMHBI IPUMEHSAETCS CIEAYIOLUE KPUTE-
YU OLIEHUBaHUS.

Kpurtepun oneHuBaHNs YCTHOIO OTBETA HA 3a4eTe

1. Ouenka «oTaM4YHO» (5 0aJJIOB) CTaBUTCS CTYJICHTY 3a MPABWJIbHBIN, MIOJHBIM U TITy-
O0kuii 0TBeT Ha Bonpoc. OTBET CTy/€HTa Ha BOIIPOC JOJKEH OBbITh IOJIHBIM U Pa3BEPHYTHIM, HU
B KOEM CJIy4ae HE 3aYUThIBATHCA JOCIOBHO, COJIEPKAaTh YeTKUE (OPMYIIMPOBKH BCEX ONpEeIie-
HUI, KacaroIluxcs YKa3aHHOTO BOINpPOCa, MOATBEPXkAaThCs (pakTHyeckuMu npumepamu. Takoit
OTBET JIOJDKEH TPOJIEMOHCTPUPOBATh 3HAHUE CTYACHTOM MarepHaja JIKIHid, 0a30BOro yuyeOHu-
Ka 1 JOIOJHUTENBHON auTepaTypsl. OLIEHKA «OTIMYHO» BBICTABIIAETCS TOJIBKO IPU MOJIHBIX OT-
BETaX Ha BCE OCHOBHBIE U JOMOJIHUTEIbHbBIE BOIIPOCHI.

2. OueHka «xopomo» (4 6a,1/1a) CTaBUTCS CTYACHTY 3a IPABUJIbHBIN U MOJIHBIN OTBET Ha
Bonpoc. OTBET CTyZIeHTa Ha BOIIPOC JOJIKEH ObITh OJHBIM, HU B KOEM CIyyae HEe 3a4MThIBAThCS
JIOCJIOBHO, COJIep’KaTh 4eTKHE (OPMYJIHMPOBKHM BCEX ONpPEAETICHUMN, HEMOCPEACTBEHHO Kacaro-
HIMXCS YKAa3aHHOT'O BOIpOcCa, MOATBEPKAATbCA (HAKTUUECKUMU MpUMepaMu. Takod OTBET J0JI-
KEH MPOJEMOHCTPUPOBATh 3HAHUE CTYJICHTOM MaTepHaia JIeKIuid u 6a3oBoro yuebHuka. Ouen-
Ka «Xopouioy» (46aiia) BHICTaBISIETCS TOJBKO MPHU MPABUIBHBIX U MOJHBIX OTBETaX Ha BCE OC-
HOBHBIE BONPOCHI. J[0IyCKaeTcss HENMOJIHBIM OTBET 110 OJJHOMY M3 JONOJHUTEIBHBIX BOIIPOCOB.

3. OneHka «ya10BJIeTBOPUTEIbHO»(3 0a/1/1a) CTAaBUTCS CTYICHTY 32 MPABUIBHBIN, HO HE
HOJIHBIM OTBET HA BOMPOC MpenoaaBaress uiu ounera. OTBET CTyA€HTa Ha BONPOC MOXKET OBITh
HE MOJIHBIM, COZEpXaTh HEUYEeTKHE (OPMYJIUPOBKH ONpeAeNeHUl, NpIMO KacaloluXcsl yKa3aH-
HOT'O BOIIPOCA, HEYBEPEHHO MOATBEPXKAaThcs (pakTudeckuMu nmpuMepamu. OH HU B KOEM ciydae
HE JIOJDKEH 3aYMTHIBATHCS JJOCIOBHO. Takoil OTBET NEMOHCTPUPYET 3HAHUE CTYAEHTOM TOJBKO
Mmatepuaia Jiekunid. OIeHKa «yIOBIETBOPUTENbHO» (3 Oayia) BhICTABISETCS TOJBKO IpU Mpa-
BUJIbHBIX, HO HEMOJIHBIX, YACTUYHBIX OTBETAaX HA BCE OCHOBHBIE BOMpPOCHI. [lomyckaercs Hempa-
BUJIbHBIN OTBET 110 OJJHOMY M3 IOIIOJHUTEIBHBIX BOIIPOCOB.

4. OueHka «Hey10BJ1eTBOPUTEIbHO» (0 0a/1710B) CTaBUTCS CTY/IEHTY 32 HEMPABUIIbHBIH
OTBET Ha BOIIPOC MpernoiaBaress Win ounera aubo ero orcytcrBue. OTBET CTyIeHTa Ha BOMPOC,
B 9TOM CJy4ae, COACPKUT HempaBUiIbHbIE (YOPMYIHUPOBKH OCHOBHBIX ONpPEAEICHUN, MPSIMO OT-
HOCSIIIIMXCS K BOTIPOCY, WIIM CTYZEHT BOOOIIE HE MOKET MX JaTh, KaK U MOATBEPIUTH CBOM OTBET
¢dakTryeckumMu mpuMmepamu. Takoll OTBET AEMOHCTPUPYET HE3HAHHME CTYACHTOM MaTepuaia
JeKIHiA, 6a30BOro yueOHUKA U JIOTOJIHUTEIBHON JIUTEPATYPHI.

5. Ouenka «Heya0BJeTBOPUTEILHO» (0 0a/UI0B) CTaBUTCS TaKXKe CTYICHTY, CIHCaB-
IIIEMY OTBETHI Ha BOIPOCH! M YUTAIOLIEMY 3TH OTBETHI 3K3aMEHATOPY, HE OTPBIBASICH OT TEKCTA, B
Cllydae €civ OH He MOXKET OOBSICHUTh WM YTOYHUTh, IPOYMTAHHBINA TAKUM 00pa30M MaTepHal.

6. OneHkKa «Hey/0BJeTBOPUTEIbHO» CTABUTCS TAKXKE CTYJCHTY, OTBEYAIOIIEMY TaKUM
00pa3zom xoTs1 ObI HA OJIMH BOIIPOC OUJIETA.
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OneHka «3a4TeHO0)» CTaBUTCS CTYACHTY, OTBET KOTOPOIro COOTBETCTBYET OLCHKAaM «OT-
JIMYHO», «XOPOILIO» HIIN «KYAOBJICTBOPUTCIIBHO», OICHKA «HEC 3a4YTCHO» - CTYIACHTY, Yell OTBET
COOTBETCTBYET OLICHKE «HCYIOBJIICTBOPUTCIILHO).

BOIIPOCHI K 3AYETY
. Phonetics as a part of Linguistics. Branches of phonetics.
: The vocal organs and their work.
3. The English Articulation Basis in comparison with the Russian Articulation Basis.
The concept of “phonetic outlook™.
4. General principles of vowel classification. Articulatory classification of English vowels
: General principles of consonant classification. Classification of English consonants.
: Modifications of consonants in connected speech.
: Modifications of vowels in connected speech.
: Functional Aspect of English Speech Sounds. Phonology as a branch of phonetics.
Basic units of phonology: Phoneme. Allophones and their types. Invariant of a phoneme.
9. The nature of the syllable. The structure of the English syllable (in comparison with the structure
of the Russian syllable).
10.  Stress pattern of English words. Different types of word stress.
11.  The placement of stress within the word. Degrees of word stress in English. Stress and Accent
12.  Suprasegmental phonetics. Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental pho-
netics.
13.  Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Simple rhythm-groups and their types.
14.  Rhythmical types of sentences from the point of view of their syntagmatic structure.
15.  The main notions of sociolinguistics: National Variant. Pronunciation Standard. Dialect.
Accent. Diglossia.
16.  Peculiarities of BBC English (RP)
17.  Peculiarities of Estuary English
18.  Types of American pronunciation. American pronunciation standard.
19.  Segmental Peculiarities of General American
20.  Suprasegmental peculiarities of American English.

1
2
5
6
7
8

6.3 OueHouHble cpeacTBa /sl IPOBEPKHU YPoBHS chopmupoBanHocTH komneTeHumii ITK-2,
OIIK-8
TecThl cogepxkaT caeayOmue THIIbI 3aJaHUN:

Ne 3a1a- Bec 3apa- | Pesyabrart onennBanus (0a/ibl, NOJy4eH-
Tun 3aganus st HUSA Hbl€ 32 BBINOJIHEHHE 3a/1aHusl / XapaKTepu-
(06an1) CTHKA NPABUJIBLHOCTH OTBETA)
3aJITaHUs 3aKPBITOTO 1,2,3 1 Gamn 1 © - moyiHOE TpaBWIILHOE COOTBEeTCTBHE; 0
THUTIA C BBIOOPOM O]I- 0 - ocTanbHbBIE CITydan
HOTO npaBuibHOrO (1
u3 4)
3aJIaHUsI 3aKPBITOTO 4,5 1 Oamn 1 6 - monHOE TIpaBUIILHOE COOTBETCTBUE; 0
THUTIA C BBIOOPOM OJI- 0 - ocTanbHbBIE CITydan
HOTO MPaBUIIHLHOTO OT-
BETA IO CXEME: «Bep-
HO»/ «HEBEPHOY
3a/IaHMS 3aKPBITOTO 6,7 2 daiuta 2 0 — MOJHOE MPAaBUIBLHOE COOTBETCTBUE (IT0-
THUIIA C BEIOOPOM He- CJICJIOBATEIIbHOCTh BapUAaHTOB OTBETA MOXKET
CKOJIBKHMX MPaBUIIbHBIX ObITh M00OI); 1 6 — ecnu momymieHa OJHA
oTBeTOB (3 U3 6) omuOKa / OTBET NMPaBUIILHBIN, HO HE TIOJHBIH;
0 6 — ocTanpHBIE CITy4YaH

3aJIaHUsI 3aKPBITOTO 8,9 2 Oamia 2 0 — MOJHOE MPaBHJILHOE COOTBETCTBHE; 1 O
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TUIIAa Ha YCTAHOBJICHUC
COOTBETCTBHA

— €CJIM JIOIyIIeHa OJlHA OIMIMOKa / OTBET Ipa-
BWILHBIM, HO He MOJIHBIM; 0 0 — OCTaJabHBIE
ciyvyau

3aJIaHuE 3aKPBITOTO 10, 11 2 Oama 2 0 — MoOJHOE MPaBHIILHOE COOTBETCTBHE; 1 O
TUTIA HA YCTAaHOBJICHUE — €CIlK JIONyIIeHa OJ{Ha OmuOKa / OTBET Ipa-
[TOCIE0BATEILHOCTH BWJIBHBIM, HO He moJiHbI, 0 6 — ocTajabHbBIE
ciyJau

3aJIaHusI OTKPBITOTO 12,13 3 Oaina 3 0 — mojHOE MpaBWIIbHOE cooTBeTcTBHE; O O
THUTIA C KPATKUM OTBE- — OCTaJIbHBIE CITyYaHu.

TOM

3aJlaHusl OTKPBITOTO 14,15 5 6aimoB | 5 6 — MONHOE MPAaBHILHOE COOTBETCTBHUE; €C-

THUIIA C PA3BEPHYTHIM
OTBETOM

JIY JTONyIIeHa OJHa OIIMOKa/HETOYHOCTD / OT-
BET MpaBWIbHBIA, HO HE MOJHBIA - 3 Oama,
€CJIM JIOMYIIeHO Oosiee OHON OIMOKY / OTBET
HENPAaBWILHBIN / OTBET OTCyTCTBYeT — O Oau-
JIOB

dopmMupyeMasi KOMIIETCHLUA

Nuagukaropsl ¢cGOpMUPOBAHHOCTH
KOMIIeTEHIIMH

IIK-2. CriocobeH ocylecTBIATh MEJaroru4eckyro
JESITEJIbBHOCTh MO0 NPOQUIbHBIM IpeaAMeTaM (Juc-
porpamMmm
Ha4aJIbHOTO, OCHOBHOTO OOIIEr0o W CpeIHero o0-

OUITIMHAaM, MOIIYJ'IHM) B paMKax

1iero oopazoBaHusl.

IIK-2.10. JleMOHCTpUpYET 3HAHUS MPOU3-
HOCHUTEJILHOW HOPMBI COBPEMEHHOTO H3Y-
9aeMOro si3blka M MPHEMbI MTOCTAHOBKU M
KOPPEKIIUY TTPOU3HOIICHHS.

3aganue 1

BuaumarensHo HquHTaﬁTe 3aIaHUC U YKAXKUTC OJAUH HpaBHJ’ILHLIfI BApHUAHT OTBCTA:
Which of these is the name for the standard accent of British English that is often taught to

learners?

1) Cockney

2) General American

3) Received Pronunciation
4) Australian English
OtBer: 3

3aganue 2

BaumarensHo HquHTaﬁTe 3a1aHUEC U YKAXKUTEC OJIUH HpaBI/IJ'IBHHﬁ BApHUAHT OTBCTA:
What is the name of the phonetic phenomenon when a sound is completely left out in fast
speech, for example, saying "fac'try" instead of "factory"?

1) elision

2) assimilation
3) linking

4) reduction
Ortger: 1

3amanne 3

BauMarenbHO npoynTaiTe 3aJJaHle U YKAXKUTE OJUH MPABWIbHBIN BapUaHT OTBETA:
When teaching the difference between the English [i:] (as in "sheep”) and the Russian [u], what
is the main articulatory difference a teacher should highlight?

1) The English sound is shorter
2) The English sound is nasal

3) The English sound is made with the lips rounded
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4) The English sound is longer and tenser
OrtgerT: 4

3amanue 4

BepHo nu cnenyroree yrBepacHUE?

Is it true that the English sound [6] in words like "think™ is formed by placing the tongue be-
tween the teeth?

1) true

2) false

Ortser: 1

3amanue 5
BepHo nu cnenyroriee yrBepxkacHUE?

Is it true that in English, every word has only one stressed syllable?
1) true

2) false

OtBer: 2

3ananue 6

BuumarensHo HquHTaﬁTe 3alaHUC U YKAXKUTC TPU IIPABHUJIbHBIX BaApHaHTa OTBCTA:
Which of these are common types of sound modifications that happen in natural, connected Eng-
lish speech?

1) phoneme

2) assimilation

3) vowel reduction

4) allophone

5) elision

6) transcription

Otser: 2, 3,5

3ananmue 7

BuaumarensHo HquHTaﬁTe 3aIaHUC U YKAXKUTC TPU IMPABUIIBHBIX BapHWaHTa OTBETA.
Which of the following English sounds a Russian-speaking student might have difficulty with
because they are different from Russian sounds?

1) [6] as in "thank you"

2) [0] as in "this"

3) [J] as in "ship"

4) [r] as in "red"

5) [p] as in "pen™

6) [m] as in "mother"

Otser: 1,2, 4

3apanmue 8

YcTaHOBUTE COOTBETCTBUE MCKIOY (I)OHCTI/I‘-ICCKI/IM TCPMHUHOM H €TI0 OIIPCACICHUCM.
A) vowel : a sound made with a free flow of air

B) consonant : a sound made by blocking the air flow

C) intonation : the melody of the voice (rising or falling)

3aganue 9
YCTaHOBUTE COOTBETCTBUE MEXIY AHIVIMHCKUM 3BYKOM M IPOCTBIM OOBSICHEHHEM, KOTOpPOE
YYHUTEIIb MOXET MUCIOJIb30BaTh, YTOOBI TOMOYb YYCHHUKAM €r0 MPOU3HECTH.
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A) [r] : "Curl the tip of your tongue back, but don't let it touch the roof of your mouth."”
B) [0] : "Bite your tongue gently and blow air out."
C) [w] : "Make your lips into a tight tube, like you're going to whistle."

3amanue 10

What is the correct order for practicing a new sound?
1) explain how to make the sound

2) practice the sound by itself

3) practice in words and sentences

3amanue 11

What is a logical sequence for correcting a student's pronunciation mistake?
1) The teacher points out the mistake in a friendly way

2) The teacher says the correct sound/word clearly

3) The student repeats the correct sound/word

3amanmne 12

BHumaTenpHO pounTanTe 3aJaHUE U BOUIIUTE MMPABUIbHBIA OTBET:

What is the term for the "music™ of the language, which includes the rise and fall of our voice?
Ortger: intonation

3ananmue 13

BuumarensHo HquHTaﬁTe 3aJaHHUC U BIIMIIIUTEC HpaBHJ’ILHLIfI OTBET.

What do we call the extra force we put on one syllable in a word, making it prominent?
Ortser: stress / accent

3amanmue 14

BuumarenbHO npounTaiiTe 3aJaHue U 3alUIINTE pa3BepHYTHII 000CHOBAHHBIN OTBET:

A student says "sink" [sik] instead of "think" [0igk]. Describe two simple techniques you
would use to help them pronounce the sound [0] correctly.

OtBert: (mpumepnbie monoxenus aast ounenku): 1. Visual & Physical Demonstration: | would
show the student my own mouth. I would clearly place the tip of my tongue between my upper
and lower teeth and blow air out. I would then have them look in a small mirror and try to copy
this exact tongue position. 2. Exaggerated Practice: | would have them practice the sound in iso-
lation, holding it for a few seconds [0006]. Then, | would use simple, familiar words like "thank
you" or "three," exaggerating the initial sound to build muscle memory, before moving to faster,
more natural speech.

3apanme 15

BHumarenbHO mpodHTaiiTe 3ajaHie U 3alUIIUTe pa3BepHYThIIl 000CHOBAaHHBINA OTBET:

Why is it important for a teacher to know the difference between the sound systems of Eng-
lish and their students' native language (e.g., Russian)? Give one reason.

Otger: (mpumepHbie nonoxenus ais omenku). Knowing the differences allows the teacher to
predict problems and prevent mistakes. For example, a teacher who knows there is no [0] sound
in Russian can anticipate that students will substitute it with [s] or [f]. This allows the teacher to
focus on this specific problem from the very beginning, rather than waiting for the error to be-
come a habit.

DopmupyeMasi KOMIETEHIUA HNuaukarops! cGOPpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH

OIIK-8. Cnoco6en ocymectsisarh me- | OIIK-8.1. [Ipumensier MeTtoasl aHaiM3a Meaarornye-
JArOTMUYECKYIO JIeATEIhHOCTh Ha OCHO- | CKOM cuTyanuu, npodeccuoHansHOW pedrexkcun Ha
BE€ CHCIMATbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH. OCHOBE CHCIMATbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH.
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3apanue 1

BaumarensHO HquHTaﬁTe 3a1aHUC U YKaXKUTE OJUH HpaBI/IJ'IBHHﬁ BAapHaHT OTBECTA:

A student in an English class consistently pronounces the sound [3] as [z] (e.g., says [zis] instead
of [dis]). Based on knowledge of theoretical phonetics, what is the first step in analyzing this
pedagogical situation?

1) assume the student is lazy and increase the number of repetitions

2) explain that it's a different sound in English and demand its correct pronunciation

3) analyze the articulation: there are no interdental sounds in Russian, so interference is occur-
ring

4) ignore the error to avoid embarrassing the student

OtBer: 3

3ananue 2

BuumarensHo HquHTaﬁT € 3a/1aHHUC U YKAXXKUTC OJUH HpaBI/IJ'IBHHﬁ BapUAHT OTBCTA:

After a lesson where students failed to correctly reproduce the intonation of a general question,
the teacher wonders: "Was my example clear enough? Did | explain the tone movement correct-
ly? Did the activity match their level?" This process is an example of:

1) lesson planning

2) professional reflection

3) phonetic dictation

4) academic progress control

OtBerT: 2

3amanmne 3

Buumarensno HquHTaﬁTe 3a1aHUC U YKAXKUTC OJJUH HpaBI/IJ'II)HHﬁ BAapHUAaHT OTBCTA:

From the perspective of the theory of the articulation basis, the primary reason for the "accent"
of Russian-speaking learners in English lies in:

1) insufficient vocabulary

2) using the articulatory habits of their native language

3) speaking too fast

4) misunderstanding grammar

OtBer: 3

3amanne 4

BepHo nu cnieyroiee yTBepxkIecHUE?

Knowledge of the phonetic phenomenon of vowel reduction is only necessary for the teacher to
correctly pronounce unstressed syllables themselves.

1) true

2) false

OtBer: 2

3amanmne 5

BepHo nu cnieyroiee yTBepkaecHUE?

If a teacher, analyzing a student's error, considers which specific acoustic parameter of the sound
(length, intensity, pitch) was violated, they are applying scientific knowledge from the field of
phonetics.

1) true

2) false

Otger: 1

3aganue 6
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BHuMarenbHO npoynTaiTe 3aJaHle U YKaKUTE TPU NMPABUIILHBIX BApUAHTA OTBETA!

A student struggles to distinguish between the words "ship" [[ip] and "sheep" [i:] by ear. Relying
on special scientific knowledge, the teacher can analyze this situation by considering:

1) articulatory difference: [1] is a short vowel, while [i:] is long and tense

2) acoustic difference: the difference in formant structure and duration

3) phonological status: these sounds are different phonemes in English

4) examples of the same distinction in the Russian vowel system

5) the incorrect spelling of these words

6) the insufficient volume of the speaker's voice

OtBer: 1,2, 3

3amanmue 7

BuumarensHo HquHTaﬁTe 3alaHUC U YKAXKUTC TPU IIPABHUJIbHBIX BaApHaHTa OTBCTA:

Which of the following teacher's actions in a phonetics lesson are based on the application of
special phonetic knowledge?

1) explaining the rules of reading in English orthography

2) explaining the difference between the alveolar [t] in English and the dental [r] in Russian us-
ing a diagram of the speech organs

3) demonstrating the difference between falling and rising tones using hand movement

4) compiling a list of words with difficult pronunciation for memorization

5) explaining the phenomenon of assimilation (e.g., in "could you") as the reason for sound
change in connected speech

6) demanding that students speak faster to sound more "natural”

Ortser: 2, 3,5

3ananue 8

Match the phonetic concept with the method/technique a teacher can use to explain it in a peda-
gogical situation.

A) syllabification : the "sonority hierarchy" rule for determining syllable boundaries

B) intonation : tracing the melody of a phrase in the air or on the board

C) rhythm : clapping the rhythm of a word to highlight stressed syllables

3ananmue 9

Match the type of student's phonetic error with the scientific knowledge that will help the teacher
analyze it.

A) pronouncing "work" as [vork] : articulatory classification of consonants (bilabial vs. labiodental)
B) omitting the linking [r] ("law_and order") : knowledge of phonetic phenomena in connected
speech (linking)

C) pronouncing "pen" as [phen] with aspiration : articulatory basis and aspiration of voiceless plo-
sives in English

3apanmue 10

Arrange the stages of a teacher's work on correcting a phonetic error caused by interference in a
logical sequence.

1) diagnosing the error and identifying its source (comparing articulatory settings)

2) introducing and practicing the correct articulation with reference to comparison with the na-
tive language

3) practicing the sound in individual words and phrases

4) automating the sound in connected speech (tongue twisters, dialogues)

3ananue 11
Arrange the stages of a teacher's reflection after an unsuccessful lesson on "Intonation™ in the
correct order.
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1) description: The students could not reproduce the rising tone in general questions.

2) analysis: Was my explanation clear? Was there enough practice? Did the examples match the
students' level?

3) action plan: In the next lesson, use more visual gestures, more choral practice, and simpler,
real-life examples.

3aganue 12

BHumaTenpHO npounTanTe 3a1aHUE BIUIIUTE MTPABUIIBHBIN OTBET:

What is the name of the phonetic phenomenon, characteristic of English, that explains why the
vowel in the first, unstressed syllable of the word "banana" is pronounced as [2]? (write one
word)

Otser: reduction

3ananmue 13

BuumarensHo HquHTaﬁT € 3aJaHUEC BITUIINTEC HpaBHJ’IBHHﬁ OTBET.

What is the name of the basic unit of the phonological system of a language that a teacher must
know to explain the distinctive function of sounds, differentiating the meanings of words?
Ortgert: phoneme

3ananue 14

BuumarensHo HpOHHTaﬁTe 3a1aHuC U 3aIllMIIUTC paBBepHyTbIﬁ 000CHOBAHHBINA OTBET:

Describe the pedagogical situation: a student reads an English text word by word, without
rhythm or pauses, making their speech sound unnatural. Using knowledge of suprasegmen-
tal phonetics (rhythm, pausing), propose two specific exercises to address this problem and
justify them from a scientific standpoint.

Ortger: (mpuMepHbIe MoJIOKeHUs s orieHkn): 1) Exercise "Text Markup™: Ask the student to
listen to an audio recording of the text and mark the stressed syllables (") and pauses (|) in the
printed version. Then, read the text following the markup. Justification: This exercise is based on
the scientific knowledge that English speech is organized into rhythmic groups (sense-groups),
within which stressed syllables occur at roughly regular intervals. The markup visualizes this su-
prasegmental structure, helping the student transition from word-by-word reading to sense-group
reading. 2) Exercise "Rhythm Clapping": Ask the student to clap the rhythm of the text, making
a clap on each stressed syllable, maintaining equal intervals between claps. Justification: This
exercise directly appeals to the theory of stress-timed rhythm. The kinesthetic sensation of the
regularity of stressed syllables helps form the correct rhythmic pattern, which is independent of
the number of unstressed syllables between stressed ones.

3ananue 15

BuumarensHo HpO‘-IPITElfITC 3alaHuEC U 3alIUIIUTC paBBepHyTBIfI 000CHOBAHHLII OTBET:

Analyze the following pedagogical situation from a scientific perspective: during a lesson,
students were unable to distinguish by ear between the words "light" [lait] and '"right"
[rart] in fast speech. Explain what special phonetic knowledge (articulatory, acoustic) will
help the teacher diagnose the problem and develop corrective tasks.

Ortger: (mpuMepHBbIe MOJ0XKeHUs st orieHkn): Diagnosis based on special knowledge: Articula-
tory Aspect: The teacher must know that [I] and [r] are both sonorant consonants, but their ar-
ticulation is fundamentally different. For [I], the tongue tip touches the alveoles, and air passes
along the sides (lateral). For [r], the tongue tip is raised and curled back (post-alveolar) without
touching the palate, and air passes centrally. Interference occurs because the Russian [p] is a trill,
not an approximant. Acoustic Aspect: The sounds [I] and [r] have different formant structures,
especially in the transition to the following vowel (formant transitions). These transitions are key
to distinguishing them by ear in fast speech. Corrective Action Plan: 1) Isolation and Con-
trast: Develop tasks to distinguish isolated sounds [I] and [r], and then minimal pairs (light-right,
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long-wrong). Start at a slow pace, then increase speed. 2) Articulatory Exercises: Use exercises
to establish the correct articulation of [r] (curl the tongue tip back, avoiding vibration) and [I]
(firmly press the tongue tip against the alveoles, letting air pass along the sides). Use a mirror for
visual control.

Work with Connected Speech: Assign listening tasks where these words appear in natural con-
texts, drawing students' attention to how they sound in the speech flow and training them to use
context for prediction.

7 IEPEYEHb TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOI A, HCIIOJIB3YEMBIX B
INPOLECCE OBYYEHUA

HNudopmanuonHble TEXHOJIOTHN — 00yYCHUE B 3JICKTPOHHOW 00pa30BaTeIbHON Cpejie ¢
LENbI0 PaCIIUPEHHs JOCTyna K 00pa3oBaTENbHBIM pecypcaM, yBEIWYEHHUS KOHTAKTHOTO B3au-
MOJICHCTBUS C MperofaBaTeaeM, OCTPOSHUSI UHIUBUAYaJbHBIX TPAEKTOPUHN MOATOTOBKU, 00b-
€KTHUBHOTO KOHTPOJISi U MOHUTOPUHIA 3HAHUW CTY/ICHTOB.

B oOpa3zoBarensHOM TIpoIiecce MO TUCIUTUTMHE HCITOJIB3YIOTCS CIIEAYomre HH(OpMAIIH-
OHHBIC  TCXHOJOTHH, SBJISAIONIMECS  KOMIIOHGHTaMH  ODJIEKTPOHHOW  WH(OPMAIMOHHO-
obpazoBarenbHoi cpenbl BITIY:

) Odwunmaneuerii caiit BITIY;
KopnioparuBHas cets 1 kopniopaTuBHas 3ieKTpoHHas noura bI'TIY;
Cuctema snextponHoro ooydenus @I'bOY BO «bI'TIVy»;
Cucrema «Aarunnaruat. BY3»;
DNeKTpOHHBIC OUOTMOTEYHBIC CUCTEMBI;
MynpTUMEIUIHOE CONTPOBOXKACHUE JIEKIIUN U TPAKTUYECKUX 3aHATHIA.

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIINHBI 151 UHBAJIM/1OB U JIMI C
OI'PAHUMYEHHBIMHA BO3MOKHOCTSAMMU 310POBbsA

HpI/I O6y‘~I€HI/II/I JiL ¢ OTpaHUYCHHBIMU BO3MOYKHOCTAMU 310POBBA IMPUMCHAKOTCA aaarl-
TUBHBIE 00pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOIMH B COOTBETCTBUU C YCIOBUSMM, U3JI0)KEHHBIMU B pazjieie
«OcobeHHOCTH peain3alii 00pa3oBaTeIbHOM IPOrpaMMBbl AJIi HHBAIWIOB U JIUL C OTPaHUYEH-
HBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbs» OCHOBHOW 00pa30BaTeNbHOM MporpaMMsl (KCIOJIb30BaHHUE
CIiICaJIbHBIX y‘Ie6HBIX nocoouii u JUIAKTHYCCKUX MATCPUAJIOB, CIICHUAJIBHBIX TCXHUYCCKHX
CpeACTB O0y4YeHHUsI KOJUIEKTUBHOTO M MHJMBUAYAJILHOTO MOJIb30BAaHUS, MPEIOCTABICHUE YCIyT
accucTeHTa (MMOMOIIHHKA), OKa3bIBAIOIIETO OOYYaIOIMIMMCS HEOOXOAMMYI0 TEXHHYECKYIO TIO-
MOIIb U T. I1.) ¢ YYETOM HHAMBHIYyAJTBHBIX 0COOEHHOCTEH 00yUarommxcsl.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPbI U UTH®OOPMALIMOHHbIX PECYPCOB

9.1 JIutepatypa
1. AnuxoBckas, T.B. Putopruka MHTEIIEKTHBHOTO OOIIeHUs (HAa Marepuaje TeIeBU3MOHHBIX
nporpaMMm HoBoCTeil bu-bu-Cu): yuebnoe mocobue / T.B. Anuxonckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC IIpecc, 2006. — 128 ¢. (10 3x3.)
2. Anmxosckas T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopernyeckoit (poHETHKE aHTIIMICKOTO
s3pika / T.B. AuuxoBckas. — biaarosemenck: U3n-so BI'TIY, 2009. — 71 c.(45 7k3.)
3. JleontbeBa, C.d. Teopernueckas GOHETHKA COBPEMEHHOI'O aHTIIMICKOr0 sA3bIKa: YYeOHHUK IS
CTYJEHTOB Melaroruyeckux By3oB U yHuBepcureron / C.®. JleonTseBa. — 3-€ U3/I., UCHpP. U JOII.
- M.: U3patenbctBo «Menemxep», 2008. — 336 c. (16 3k3.)
4. IIpakTrueckas GOHETHKA aHTIUHCKOTO s3bIKA: YUYCOHUK A1 (HaKyJIbTETOB aHTIUHCKOTO SI3bI-
ka negarorndeckux By30B / M.A. Cokoznosa [u np.]. - M.: BJIAJZIOC, 2006.— 384 c. (12 3k3.)
5. Teoperuueckasi (hOHETHKA AHTJIMHCKOIO fA3bIKA: YUYEOHHK JUIsl CTYJEHTOB MHCTUTYTOB U (a-
KyJIBTETOB HHOCTpaHHBIX s1361K0B / M.A. CokounoBa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 2006. — 286 c. (10
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9K3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX 1 MH()OPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
1. [MopTan Hay4HOI ANIEKTPOHHOM OubIHMoTeKu. - Pexxum noctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caiir MunucrepctBa npocsetienus P®. - Pexxum qocryma: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuii buorpaduyeckuii CioBapp - craThbil U3 DHIMKIONEAnYeckoro CinoBaps u3aareib-
ctBa bpokray3-E¢dpon u HoBoro Dunuknonenuueckoro CioBaps (BKJItOYaeT ctarbuOrorpapum
POCCUICKUX JeaTeNel, a Takxke Marepuaiel Toma «Poccust»). - Pexum nocryna:
http://www.rulex.ru
4. People'sHistory - 6uorpaduu n3BeCTHBIX Jt0/IeH (UCTOpUS, HAyKa, KYJIbTYpa, JTUTEpaTypa 1
T.11.). - Pexxum pocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJ1eKTPOHHO-0MOIHOTEYHbIE PeCypPChl
1. OBC «lOpaiit». - Pexxum poctyma: https://urait.ru
2. TTonmpen (0630p CMU). - Pexxum noctyna: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

HJ’IH IMPOBCACHU 3aHATUN JICKIMOHHOI'O 1 CEMUHAPCKOI'0 TUIIA, I'PYIIIOBBIX U HHAUBHUAY-
AJIBHBIX KOHCYJIBTaIIPIfI, TCKYLIECTO KOHTPOJA H HpOMG)KyTO‘IHOfI arTeCTalun HUCIOJIb3YIOTCA
ayJJuTOpUH, OCHaH_[éHHBIe yqe6H0171 Me6eJ'IBI-O, ay,HHTOpHOﬁ HOCKOﬁ, KOMIIBIOTEPOM C YCTAHOB-
JICHHBIM JUICH3WOHHBIM CIICHUAIM3UPOBAHHLIM IIPOTpaMMHBIM O6€CH€‘~I€HI/ICM, C BBIXOJAOM B
3J'I€KTpOHHO-6I/I6J'II/IOTC‘{Hy1-O CUCTCMY H JJICKTPOHHYHO I/IH(bOpMaI_[I/IOHHO-O6p8.30BaTeJ'IbHy10
cpeny BITIY, MynpTUMEIMWHBIMM IPOEKTOPAMHU, 3KCIO3MLIMOHHBIMU 3KpaHaMu, y4eOHO-
HarjIsiJHbIMU MOCOOHSIMH (CTGHI[BI, KapThI, T a6J'II/II_ILI, MyanHMeI[HfIHBIe IMMPE3CHT aI_[I/II/I).

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJIEHTOB OpraHU3yeTcs B ayJUTOPHUSIX OCHALIEHHBIX KOMIIb-
IOTEPHOM TEXHUKOW C BBIXOJIOM B JIEKTPOHHYIO MH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPENly BY-
34, B CIICHUAJIM3UPOBAHHBIX na60paT0pHs[x Mo JUCHUILIMHE, a TAKKE B 3aj1aX JOCTYIIA B JIOKAJIb-
Hyto ceTb BI'TIY, B maGopatopuu ncuxonoro-negaroruueckux UCCiIeoBaHui U ap.

JIMIeH3MOHHOE MPOrpaMMHOE OOCCIIeYeHHE. OMepaIMOHHbIE CUCTEMbI cemelicTBa: Mi-
crosoft®WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year, Microsoft® OfficeProPlusEducation AllLng Li-
cense/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web Secu-
rity Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux.

Pa3zpaborumk: Anuxosckas T.B., kanauaaTt Quiiosornyeckux HayK, JOUEHT Kadeapbl aHTIHii-
CKOM (hMII0TOTUN M METOIMKH MPETOAaBaHuUs aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

11 JUCT UIBSMEHEHUHA U JONTOJTHEHUM

YTBep:kaeHne W3MEHEHUH M JONOJHEHHWH K padouyeil mporpaMMe JUCHUIINHBI
«Teopernyeckas (poHeTHKA AHIJIMIICKOTO A3bIKa» 1Js1 peasm3amuu B 2024/2025 yu. r.

Nzmenenus u nononnenus k OOIT paccMoTpeHb! U yTBEpKJIEHBI Ha 3acelaHiM Kadeapsl
AQHIJIMACKON (DUIIONIOTUM W METOJMKH TPETOJaBaHus aHTIIMHCKOTO si3bika (mpoTokoa Ne 7 oT
«17» mas 2024 r.). Pabouast nporpamma nuctuiiinsbl «TeopeTrueckas GOHETHKA aHTIIUHCKOTO
SI3bIKa» yTBEepKaeHaA i peanuzanuu B 2024/2025 yu.r. 6e3 n3MeHeHHI.

YTBepkaeHue WU3MEHEHHH W J0NMOJIHEeHMHd K paldoueil mporpaMme IMCHUIIMHBI
«Teopernyeckas (poHeTHKA AaHIJIHIICKOTO A3bIKa» 1Js peanu3amuu B 2025/2026 yu. r.

N3menenns u gononaeHust k OOIT paccMOTpeHBI B yTBEPKIEHBI HA 3aceTaHuy Kadeapbl
QHTJIMACKON (PUIIONIOTUM W METOJMKH MpPENOAaBaHHs aHIIMHCKOTO si3blka (mpoTokon Ne 8 ot
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«14» mas 2025 r.). Pabouas mporpamma quciuiuinHbl « Teopernueckasl (poHETHKA aHTIUHCKOTO
sI3bIKa» yTBEeprKIeHa i peanm3aruu B 2025/2026 yu.r. 6e3 u3MeHeHu.



